
Глава 23_Благодарность

Рано проснувшаяся Чжао Лань, увидев все ещё спавшую Бай Чжи, решила тихонечко встать и
приготовить воды для умывания. Однако, когда она только встала на землю, Бай Чжи
поднялась и потерла свои глазки: "Нян, просто отдохни, я схожу за водой"

"Не нужно, спи дальше. Я все ещё могу использовать свою левую руку и у меня есть силы,
чтобы принести воду. Тебе не нужно беспокоится"

"Ох, нян, ах... просто послушай меня. Этот тазик в три раза тяжелее, чем ты думаешь, как ты
понесешь его одной рукой? Просто сядь, я схожу за водой", - Бай Чжи как раз собиралась
выйди с деревянным тазиком, но кто-то постучал в двери снаружи.

Открыв дверь, она увидела пришедших Ин Цзы и её мать.

"Тетя, вы ищете меня?" - Бай Чжи взглянула на Ин Цзы, державшую бамбуковую корзинку,
покрытую кусочком ткани, скрывая то, что внутри.

Мать Ин Цзы втиснулась в лачугу и улыбнулась, говоря: "Чжи'эр, вчера ты спасла жизнь моей
дочери. У нас не было возможности поблагодарить тебя. Я только что ходила в дом Семьи Бай,
но твоя бабушка сказала, что вы остались здесь. Поэтому я пришла, чтобы найти тебя"

Бай Чжи улыбнулась и махнула рукой: "Это не имеет большого значения. Мы все деревенские
люди. Помогать друг другу нормально"

Мать Ин Цзы улыбнулась [п.п. долго они ещё будут обмениваться улыбками?] и сказала:
"Возможно, это не имеет большого значения для тебя, но для нас ты - спасительница Ин Цзы.
Я не буду говорить каких-либо красивых слов, я просто хочу сказать, что, если тебе нужна
помощь, пока я смогу это сделать, не стесняйся приходить и просить меня. Я найду способ
помочь тебе"

Бай Чжи также улыбнулась и проговорила: "Хорошо, я побеспокою Тетю в будущем"

Мать Ин Цзы увидела, что Бай Чжи была доброй и приятной, поэтому её сердце было полно
радости. Почему ранее она не считала эту девушку очаровательной?

Затем мать Ин Цзы взяла бамбуковую корзинку из рук Ин Цзы и поставила её на доску, где
сидела Чжао Лань: "В горах не так много хороших вещей, вы обе пострадали от травм. Семья
Бай дает вам не так много еды. У меня дома есть несколько кур, поэтому я собрала несколько
яиц и решила отдать их вам двоим. Вы должны съесть эти яйца, чтобы питать свое здоровье"

Горные люди были бедны. Они едят особую еду (такую, как мясо) только во время ежегодного
фестиваля. Поэтому не особо богатые жители деревни зависели от поедания яиц каждый день,
чтобы питать их тела.

Чжао Лань поспешно сказала: "Ин Цзы нян, заберите эти яйца обратно. Как мы можем их
принять? Мы понимаем ваше намерение"

Мать Ин Цзы сказала: "Это всего несколько яиц наших собственных кур. У нас дома есть ещё,
вам не нужно беспокоится"

Бай Чжи улыбнулась, говоря: "Если это так, мы не будем вежливы. Но мы только позаимствуем
их сегодня, в будущем, когда разбогатеем, мы вернем их вам"



Мать Ин Цзы счастливо кивнула: "Хорошо, договорись"

Обменявшись ещё несколькими предложениями, мать и дочь ушли.

Когда Чжао Лань и Бай Чжи остались одни внутри, они сразу же убрали ткань на бамбуковой
корзине, увидев как минимум дюжину яиц. У них в голове тут же появилось изображение
варенного яйца. Бай Чжи жадно проглотила слюну, и не могла не вздохнуть от этого.

Ей было очень стыдно за себя. Она была известным доктором 23 века. Её зарплата составляла
более миллиона юаней в год. Какую вкуснятину она не ела в своей жизни? Но теперь она
проглотила слюну всего из-за пары сырых яиц?

"Нян, нам нужно спрятать эти яйца. Ин Цзы нян только что говорила, что ходила к Семье Бай.
Семья Бай знает, что она понесла нам что-то. С их характером они наверняка начнут гоняться
за этими яйцами. Мы не должны отдавать их"

Чжао Лань осмотрела пустую лачугу с четырьмя стенами, спрашивая с тревогой: "Куда мы
можем спрятать эти яйца в таком маленьком месте?"
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